Foreword

Veda Brahmasri Kota Vasudeva Somayaji was a renowned Vidwan
in four Shastras- Mimamsa, Dharamashastra, Jyothisha and Sahitya.
He was also a scholar in Agama and Vedanta. He was Professor of
Dharmashastra at Maharaja’s Sanskrit College, Mysore and was
Tantri of several temples In Karnataka. He has several books to his
credits, expounding the Shastras and Agamas in order to propagate
and thus preserve them for posterity. He has been bestowed with
several awards and titles.

Koortastha Veda Shastra Poshaka Sangha is a registered trust
formed in memory of Sri Somayaji to fulfill his ardent desire of setting
up a trust for promoting Vedas and Shastras.

Introducing Rig-Veda or expounding it is beyond the scope of ours.
Our attempt is here is to introduce few of the rare Suktas which are
recited at car festival in temples and at auspicious functions. The
Suktas presented here are Prata: Shakunta, Svasti and Shanti
Suktas. This CD has these Suktas recited by Sri Somayaji recorded
earlier for private use. We firmly believe that the reciting and listening
of these Suktas have more impact if one knows the meanings of
these Suktas. An attempt has been made here towards this.

The Numbers within the bracket against Suktas denote the Mandala
Number in Rig-Veda followed by number of the Sukta.

The reference book for meanings is Samhita books published by
Jayachamarajendra Veda mala a monumental work commissioned
by His Highness Jayachamarajendra wadeyar, ruler of erstwhile
Mysore in the year 1949.
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Prayer (1/89)
(Recited first before functions start)
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bhadraM karNebhiH shRNuyAma devA bhadraM
pashyemAkSabhiryajatrAH |

sthirairaN"gai stuSTuvAMsastanUbhirvyashemadevahitaM
yadAyuH]|
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O Gods; let us hear with our ears what is good, let us see with our
eyes what is good. While engaged in your praises, let us enjoy with
firm limbs and sound bodies the term of life granted by the Gods.
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svasti na indro vRddhashravAH svasti naH puSA vishvavedAH |
svasti nastArkSyo ariSTanemiH svasti no bRhaspatirdadhAtul|
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May Indra, who listens to our praise, guard our welfare. May Pushan
who knows all things, guard our welfare. May Tarkshya with
unharmed weapons and Brahaspati the protector of Gods, guard
our welfare.
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Bhagya(prata:) Sukta(7/41)

(Recited at Car festivals of temples before the start of Prabodhotsava
and also in the mornings at the time of worshipping Gods)
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prAtaragniM prAtarindraM havAmahe
prAtarmitrAvaruNAprAtarashvinA

prAtarbhagaM pUSaNaM brahmaNas patiM prAtaH somamuta
rudraM huvema
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We invoke at dawn Agni, at dawn Indra, at dawn, Mitra and Varuna,
at dawn Ashvins at dawn Bhaga, Pushan, Brahmanaspati, at dawn
Soma and Rudra.
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prAtarjitaM bhagamugraM huvema vayaM putramaditeryo
vidhartA |

Adhrashcid yaM manyamAnasturashcid rAjA cid yaM bhagaM
bhakSltyAha ||
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We invoke at dawn the victorious strong Bhaga, the son of Aditi,
who is the sustainer of the world, who is worshipped by one and
all( both by poor and kings alike) with the prayer “Give us wealth”.
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bhaga praNetarbhaga satyarAdho bhagemAM dhiyamudavA
dadan naH |

bhaga pra No janaya gobhirashvairbhaga pra nRbhirnRvantaH
syAma ||
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Bhaga, the Chief leader of righteous path, the faithful promiser of
wealth, Bhaga; please fulfill our wishes, fructify this prayer, enrich
us with cattle and horses. Bhaga; bestow on us male descendents
and followers.
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utedAnIM bhagavantaH syAmota prapitva uta madhye ahnAm |
utoditA maghavan sUryasya vayaM devAnAM sumatau syAma||
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Bhaga; bless us. Bhaga; enrich us with wealth be in the forenoon
or at mid day. May we have blessings of Indra and other Gods at
sunrise.
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bhaga eva bhagavAnastu devAstena vayaM bhagavantaH syAma |
taM tvA bhaga sarva ijjohavlti sa no bhaga puraetA bhaveha ||
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O Gods, May Bhaga, be the possessor of opulence, and through
him, may we be possessed of wealth. Every one repeatedly invokes
you Bhaga. Bhaga, be our guide at this solemnity.
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samadhvarAyoSaso namanta dadhikrAveva shucaye padAya
arvAclnaM vasuvidaM bhagaM no rathamivAshvA vAjina A
vahantu ||
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May the Dawns come to our sacrifice. Like horses take control of
chariot in their journey, let Dawns bring down Bhaga descending,
charged with riches to us.
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ashvAvatlrgomatirna uSAso viravatiH sadamuchantu bhadrAH
ghRtaM duhAnA vishvataH prapltA yUyaM pAta svastibhiH sadA
naH||
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May the auspicious Dawns who provide us precious water, bestow
upon us horses, cattles and male descendents. May Dawns
eliminate darkness. May Gods endow us with good things and bless
us.
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Shakunta Sukta(2/42,43)

(Recited at temple festivals when temple deity is being taken out and
also at homes while praying before auspicious functions start)

BT, ART (9/92,92)
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kanikradajjanuSaM prabruvANa iyarti vAcamariteva nAvam |
sumaN~galashca shakune bhavAsi mA tvA kA cidabhibhA
vishvyA vidat ||
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The bird Kapinjala, making sounds and foretelling what will come
to pass, gives due direction to its voice as helmsman guides a
boat. Ominous bird of good fortune; may no calamity whatever befall
on you from any quarter.
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mA tvA shyena ud vadhin mA suparNo mA tvA vidadiSumAnviro
astA |

pitryAmanu pradishaM kanikradat sumaN”~galo bhadravAdI
vadeha ||
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May no kite, no eagle, harm you may no archer reach you. Making
sound repeatedly in the southern direction, be ominous of good
fortune, proclaimer of good luck, speak to us on this occasion.
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mMA na stena Ishata mAghashaMso bRhad vadema vidathe
suvIrAH||

eﬂdés zﬁz% saa“m n, mwo Nadm ei‘m wdmae 553:? el |
WD) 3 Nesazﬁs 5@;’5%@@ u acf 553@53 ;scﬁa?e Nasbem I

O Bird; ominous of good fortune, the proclaimer of good luck, sing
from the southern side of our dwellings. May no thief, no evil do
prevail against us. We may worthily praise you at this sacrifice,
blessed with excellent descendents.
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pradakSinidabhi gRNanti kAravo vayo vadanta RtuthA
shakuntayaH]|

ubhe vAcau vadati sAmagA iva gAyatraM ca traiSTubhaM cAnu
rAjati ||
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The Kapinjala birds undertake journeys in clockwise circular routes
in quest of their food, according to the seasons. Like performers of
sacred rites, recite Gayatri and Trishtup. These birds delight listeners
by reciting both these notes.
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udgAteva shakune sAma gAyasi brahmaputra iva savaneSu
shaMsasi |

VRSeva VAjl shishumatlrapltyA sarvato naH shakune bhadramA
vada vishvato naH shakune puNyamA vada ||
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Kapinjala, you sing like the Udgatri chanting the Sama;

You announce arrival of seasons like Brahmaputra reciting at
sacrifices. Sing delightedly like a horse making sound when
approaching a mare. Proclaim to us good fortune from every quarter.
Proclaim aloud prosperity to us.
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AvadaMstvaM shakune bhadramA vada tUSNImAsInaH sumatiM
cikiddhi naH |

yadutpatan vadasi karkariryathA bRhad vadema vidathe
SuvirAH||
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O, bird, proclaim to us good fortune. When sitting silently, wish good
things to happen to us. When you sing as you fly, let your voice be
melodious as that of Lute. We may worthily praise you at this
sacrifice, blessed with excellent descendents.
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Svasti Sukta(5/51)

(Recited at temple festivals when temple deity is being taken out
and also at homes while praying before auspicious functions start )
%?v_p %Jaﬁ_o(%%/s%o)
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svasti no mimItAm ashvinA bhagaH svasti devy aditir anarvaNaH |
svasti pUSA asuro dadhAtu naH svasti dyAvApRthivl sucetunA ||
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May the Ashvins contribute to our prosperity, May Bhaga and the
divine Aditi Contribute to our prospeity, May Pushan, the irrestible
and destroyer of enemies, bestow upon us prosperity. May the
conscious heaven and earth bestow upon us prosperity.
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svastaye VAyum upa bravAmahai somaM svasti bhuvanasya yas
patiH |

bRhaspatiM sarvagaNaM svastaye svastaya AdityAso bhavantu
naH ||

| I
ode momo,mw wmmﬁ waemo %N wmm oSM%l
I

_)_)
A
_:’S -
g&ﬁw%o ngrmo %N oS’ae NC;N oSo @5333 2RC wsm SH|

We praise Vayu for prosperity, Soma the protector of world for
prosperity, we praise Brahaspati attended by all deities for prosperity
and may Adityas sons of Aditi, be ours.
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vishve devA no adyA svastaye vaishvAnaro vasur agniH
svastaye |
devA avantv RbhavaH svastaye svasti no rudraH pAtv aMhasaH ||
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May all the Gods be with us today for our prosperity; May Agni the
guide for all and giver of dwellings be with us for our prosperity.
May the divine Ribhus protect us for our prosperity. May Rudra
protect us from sins for our prosperity.
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svasti mitrAvaruNA svasti pathye revati |
svasti na indrash cAgnish ca svasti no adite kRdhi ||
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0O,Mitra;Varuna; grant us prosperity. Path of firmament; and goddess
of riches; grant us prosperity; May Indra and Agni; grant us
prosperity, Aditi; bestow on us prosperity.

aeﬁa 0P TToease TR THonS LotINd. FTIN T3 eﬁoséamﬁsﬁe,
I[N semésa PVoERND. ROT TR eﬁﬁqoSm IR 5307?%‘353%{0@33 2PTO.
@@o 90303 I 530?1@553;}(0&335@233.

|u<1| ST g nﬁw%n

<[ LI'%IIH'\'L T{H HQITJ"Q'\HHIIddl
— C
SECED

svasti panthAm anu carema sUryAcandramasAv iva |
punar dadatAghnatA jAnatA saM gamemahi ||
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Like the sun and the moon follow their path eternally, let we also
perform sacrifices without hindrance. May we be associated with
those relatives, who value our relationships and who also return
our help.
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svastyayanaM tArkshyamarishtanEmiM mahad bhUtaM
vAyasaM dEvatAnAm|

asuraghnamindrasakhaM samatsu brahadyashO nAvamivA
ruhEma|
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This and the next Mantra are not from Rig-Veda and hence authentic
meanings have not been provided.
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aMhOmucamAnglrasaM gayaM ca svastyAtrEyaM manasA ca
tArkshyaM|

prayatapANiH sharaNaM prapadye svasti
saMbAdhEshvabhayaM nO astul||
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wifd B (2/¢R)
Shanti Sukta(1/89)

(Recited before meals are offered to guests and on special occasions)
008 RRT (O/SF)
(23T FSRTOWNYD 3rCETE, SREE Tone QY &Ny BOT
TOAT FRT)
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A no bhadrAH kratavo xyantu vishvato.adabdhAso aparltAsa
udbhidaH |

devA no yathA sadamid vRdhe asannaprAyuvo rakSitAro dive\-
dive ||
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May auspicious work(or excellent wisdom) unmolested, unimpeded
and unconquered come to us from every quarter; may the gods not
turning away from us but granting us protection day by day be, ever
with us for our advancement
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devAnAM bhadrA sumatirRjUyatAM devAnAM rAtirabhi noni
vartatAm |

devAnAM sakhyamupa sedimA vayaM devA na AyuH pra tirantu
jlvase ||
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May the auspicious favor of the gods be ours; may the bounty of
the gods; ever approving of the upright; light upon us; may we obtain
the friendship of the gods and may the gods extend our life that we
may live.
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tAn pUrvayA nividA hUmahe vayaM bhagaM mitramaditiM
dakSamasridham |

aryamaNaM varuNaM somamashvinA sarasvatlnaH subhagA
mayas karat ||
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We invoke Bhaga, Mitra, Aditi, Daksha, Asridha,Aryaman, Varuna,
Soma,the Ashwins with a time immemorial speech(Veda vakya);
and may the gracious Sarasvati grant us happiness.
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tan no vAto mayobhu vAtu bheSajaM tan mAtA pRthivl tatpitA
dyauH |

tad grAvANaH somasuto mayobhuvastadashvinA shRNutaM
dhiSNyA yuvam ||
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May the wind waft to us the grateful medicament. May mother earth,
may father heaven, convey it to us. May the stones that express the
soma- juice(the productive of pressure) bring it to us.O Ashvins;
whom we meditate hear our prayer for this medication.
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tamlshAnaM jagatastasthuSas patiM dhiyaMjinvamavase
hUmahe vayam |

pUSA no yathA vedasAmasad vRdhe rakSitA pAyuradabdhaH
svastaye ||
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We invoke Indra,the lord of living beings, the protector of immovable
things, who is propitiated by pious rites, for our protection. Let
Pushan who has been our defender of the increase of our riches,
may continue to be unmolested and be guardian of our welfare.
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svasti na indro vRddhashravAH svasti naH puSA vishvavedAH |
svasti nastArkSyo ariSTanemiH svasti no bRhaspatirdadhAtu ||
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May Indra, who listens to our praise, guard our welfare. May Pushan
who knows all things, guard our welfare. May Tarkshya with
unharmed weapons and Brahaspati the protector of Gods, guard
our welfare.
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pRSadashvA marutaH pRshnimAtaraH shubhaMyAvAno
vidatheSujagmayaH |

agnijihvA manavaH sUracakSaso vishve no devA avasA
gamanniha ||
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May the Maruts, whose horses are spotted dear, who are the sons
of Prashni, who are graceful frequenters at sacrifices, who are seated
on the tongue of Agni, who also observe and take care of all and
are as radiant as the Sun and may all the Gods come hither for our
protection.
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bhadraM karNebhiH shRNuyAma devA bhadraM
pashyemAkSabhiryajatrAH |
sthirairaN*gaistuSTuvAMsastanUbhirvyashemadevahitaM
yadAyuH ||
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O Gods; let us hear with our ears what is good, let us see with our
eyes what is good. While engaged in your praises, let us enjoy with
firm limbs and sound bodies the term of life granted by the Gods.
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shatamin nu sharado anti devA yatrA nashcakrA jarasaM
tanUnAm |
putrAso yatra pitaro bhavanti mA no madhyA rlriSatAyurgantoH ||
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O Gods; it is destined that only hundred years are the lifespan of
man. May you never destroy our life while it is yet running its course,
by causing old age to our bodies and forcing us to be under the
care of our children.
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aditirdyauraditirantarikSamaditirmAtA sa pitA sa putraH |
vishve devA aditiH pafica janA aditirjAtamaditirjanitvam||
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Aditi is heaven, Aditi is firmament, Aditi is mother, father and all
things. Aditi is all the gods. Aditi is 5 classes of men, Aditi is what is
born. Aditi is what shall be born.
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